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Các Điều Khoản Cung Cấp Dịch Vụ  

Dịch vụ 

1.1 Dịch vụ cung cấp cho Quý Công Ty  

(a) Dịch vụ nhằm cung cấp cho riêng Quý Công Ty theo các 

mục đích và phạm vi nêu trong thư xác nhận dịch vụ.  
(b) Quý Công Ty có thể sao chép báo cáo/tài liệu được cung 
cấp theo dịch vụ. Quý Công Ty có thể sửa đổi báo cáo/tài liệu 

để sử dụng nội bộ nhưng nếu sửa đổi thì Quý Công Ty đồng 
ý xóa mọi tham chiếu đến PwC khỏi báo cáo/tài liệu đó.  
(c) Trừ khi chúng tôi đồng ý trước bằng văn bản, Quý Công 

Ty không được (i) chia sẻ bất kỳ nội dung nào trong báo 
cáo/tài liệu của chúng tôi với bên khác, hoặc (ii) tiết lộ hoặc 
đề cập trực tiếp hoặc gián tiếp đến báo cáo/tài liệu hoặc bất 

kỳ nội dung nào trong đó, hoặc (iii) ghi tên/logo của chúng tôi 
trong các tài liệu phát hành rộng rãi hoặc công bố về chúng 
tôi hoặc báo cáo/tài liệu, hoặc (iv) thảo luận về dịch vụ của 

chúng tôi với bên khác.  
(d) Nếu pháp luật yêu cầu Quý Công Ty cung cấp báo cáo/tài 
liệu hoặc một phần nội dung báo cáo/tài liệu của chúng tôi, 

Quý Công Ty phải thông báo ngay cho chúng tôi trước khi 
cung cấp nếu việc thông báo này không bị pháp luật cấm. 

1.2 Trách nhiệm pháp lý chỉ với Quý Công Ty - Chúng tôi 

không chịu trách nhiệm pháp lý hoặc nghĩa vụ với bên nào 
ngoài Quý Công Ty liên quan đến dịch vụ hoặc hợp đồng. 
Quý Công Ty đồng ý hoàn lại cho chúng tôi các khoản phát 

sinh đối với trách nhiệm pháp lý liên quan đến khiếu kiện của 
một bên khác về dịch vụ hoặc hợp đồng. 

1.3 Báo cáo/tài liệu - Quý Công Ty chỉ sử dụng bản cuối cùng 

của báo cáo/tài liệu của chúng tôi. Chúng tôi giữ quyền sở 
hữu trí tuệ đối với báo cáo/tài liệu và các tài liệu mà chúng tôi 
thực hiện hoặc lập ra theo hợp đồng. Quý Công Ty được 

quyền sử dụng, sao chép báo cáo/tài liệu trên cơ sở không 
độc quyền, không chuyển nhượng và miễn phí bản quyền cho 
mục đích sử dụng nội bộ của Quý Công Ty và theo quy định 

của điều 1.1. Mọi quyền, quyền sở hữu đối với tài sản sở hữu 
trí tuệ (“QSHTT Gốc”) được cung cấp hoặc thực hiện bởi một 
bên theo hợp đồng này sẽ vẫn thuộc về bên đó và hợp đồng 

này không chuyển giao hoặc chuyển nhượng quyền/quyền sở 
hữu cho bên kia. QSHTT Gốc là tất cả tài sản trí tuệ (bao gồm 
nhưng không giới hạn phương pháp luận hoặc kiến thức 

được phát triển) tạo ra trước hoặc độc lập với hợp đồng này.     

1.4 Hỗ trợ - Chúng tôi có thể sử dụng các công ty PwC hoặc bên 
khác làm nhà thầu phụ để hỗ trợ cung cấp dịch vụ nhưng 

chúng tôi là bên chịu trách nhiệm duy nhất về dịch vụ. Quý 
Công Ty đồng ý không khiếu kiện bên nào khác ngoài chúng 
tôi về dịch vụ hay hợp đồng. Điều khoản này là vì lợi ích của 

các nhà thầu phụ và nhân viên của họ, và họ sẽ được dựa 
vào điều này như là một bên trong hợp đồng khi họ tham gia 
thực hiện dịch vụ.  Chúng tôi thay mặt họ chấp nhận lợi ích 

của điều khoản này.  

1.5 Thông tin - Quý Công Ty sẽ cung cấp kịp thời các thông tin 
và hướng dẫn cần thiết để chúng tôi thực hiện dịch vụ và đảm 

bảo tất cả thông tin là chính xác và đầy đủ. Chúng tôi sẽ sử 
dụng thông tin đó mà không xác minh. Chúng tôi sẽ lưu trữ 
các thông tin liên quan đến dịch vụ trong tối thiểu mười năm. 

1.6 Dịch vụ cho các bên khác - Quý Công Ty đồng ý rằng chúng 
tôi có thể thực hiện các dịch vụ cho đối thủ cạnh tranh của 
Quý Công Ty hoặc các bên khác mà lợi ích của họ có thể 

xung đột với lợi ích của Quý Công Ty, miễn là chúng tôi sẽ 
không tiết lộ thông tin mật của Quý Công Ty và tuân thủ các 
nghĩa vụ đạo đức của mình. 

Tính bảo mật 

2.1 Thông tin mật - Chúng tôi và Quý Công Ty đồng ý sử dụng 
các thông tin mật không công khai của bên kia chỉ cho mục 

đích liên quan đến dịch vụ và không tiết lộ chúng trừ khi theo 
quy định pháp luật hoặc yêu cầu của cơ quan chuyên môn 
mà chúng tôi là thành viên. Tuy nhiên, chúng tôi có thể cung 

cấp thông tin mật cho (i) các công ty PwC và nhà thầu với 
điều kiện ràng buộc về nghĩa vụ bảo mật, và (ii) bên bảo hiểm 
và cố vấn pháp lý của chúng tôi trong trường hợp có khả 

năng hoặc xảy ra tố tụng liên quan đến dịch vụ. Chúng tôi và 
các công ty PwC khác cũng có thể sử dụng thông tin mật cho 
các mục đích kinh doanh hợp pháp miễn là không thể xác 

định được thông tin đó là của Quý Công Ty hoặc các bên 
khác. Nghĩa vụ bảo mật của chúng tôi theo điều khoản này sẽ 
chấm dứt sau mười năm kể từ ngày bắt đầu cung cấp dịch 

vụ. 

2.2 Đề cập đến Quý Công Ty và dịch vụ - Chúng tôi có thể đề 
cập đến Quý Công Ty và dịch vụ trong tài liệu tiếp thị, miễn là 
chúng tôi không tiết lộ thông tin mật của Quý Công Ty. 

2.3  Bảo vệ dữ liệu  

 (a)  Tuân thủ - Chúng tôi và Quý Công Ty đồng ý tuân thủ 
pháp luật về bảo vệ dữ liệu cá nhân và các quy định liên quan 

đối với dữ liệu cá nhân cung cấp liên quan đến hợp đồng.  

 (b) Xử lý và chuyển giao dữ liệu - Quý Công Ty đồng ý 
rằng chúng tôi có thể thu thập, sử dụng, xử lý và chuyển dữ 

liệu cá nhân được chia sẻ với chúng tôi cho các công ty PwC 
khác, các nhà thầu phụ và bên cung cấp dịch vụ của chúng 
tôi (có thể ở các lãnh thổ khác) cho các mục đích (i) cung cấp 

dịch vụ; (ii) duy trì hoạt động của chúng tôi hoặc hệ thống 
quản lý quan hệ khách hàng và công nghệ thông tin; (iii) đánh 
giá về bảo mật, chất lượng và quản lý rủi ro; (iv) cung cấp cho 

Quý Công Ty thông tin về chúng tôi và dịch vụ của chúng tôi; 
hoặc (v) tuân thủ quy định pháp luật hoặc yêu cầu từ cơ quan 
chuyên môn mà chúng tôi là thành viên. Chính Sách Bảo Mật 

Thông Tin Cá Nhân của chúng tôi nêu tại  
https://www.pwc.com/vn/vn/about-us/privacy-statement.html 
 

(c)  Dữ liệu cá nhân EEA - Các điều khoản sau áp dụng cho 
việc xử lý dữ liệu cá nhân EEA nếu Quý Công Ty thông báo 
cho chúng tôi rằng dữ liệu cá nhân cung cấp cho chúng tôi có 

dữ liệu cá nhân EEA: 
  (i) Định nghĩa:  

  “Dữ liệu cá nhân EEA” là dữ liệu cá nhân liên quan đến 

một người sinh sống ở EEA, có thể được xác định một 
cách trực tiếp hoặc gián tiếp. 
“EEA” là Khu Vực Kinh Tế Châu Âu. 

  (ii) Khi chúng tôi là bên kiểm soát dữ liệu, chúng tôi có thể xử 
lý dữ liệu cá nhân cho mục đích được nêu trong Chính Sách 
Bảo Mật Thông Tin Cá Nhân. 

  (iii) Khi chúng tôi là bên xử lý dữ liệu cá nhân của Quý Công 
Ty, chúng tôi sẽ: (a) chỉ xử lý theo hướng dẫn bằng văn bản 
hợp pháp của Quý Công Ty; (b) thực hiện các biện pháp thích 

hợp đảm bảo an toàn thông tin, bao gồm ràng buộc nghĩa vụ 
bảo mật đối với các nhân viên liên quan; (c) chỉ chuyển giao 
cho các bên xử lý phụ theo hợp đồng bằng văn bản với các 

nghĩa vụ phù hợp với điều 2.3 và Quý Công Ty cho phép 
chúng tôi chuyển dữ liệu cá nhân của Quý Công Ty cho họ; 
và (d) thông báo cho Quý Công Ty ngay sau khi nhận biết có 

vi phạm liên quan đến dữ liệu cá nhân EEA. 
  (iv) Nếu người nhận ở bên ngoài EEA, chúng tôi sẽ chỉ thực 

hiện việc chuyển giao khi có cơ sở hợp pháp để thực hiện. 

 
  

https://www.pwc.com/vn/vn/about-us/privacy-statement.html
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2.4  Công cụ điện tử - Chúng tôi có thể phát triển hoặc sử dụng 

các công cụ điện tử (như bảng tính, cơ sở dữ liệu, phần 
mềm) để cung cấp dịch vụ. Chúng tôi không có nghĩa vụ phải 
chia sẻ những công cụ này với Quý Công Ty, trừ khi đã quy 

định rõ là thuộc báo cáo/tài liệu theo hợp đồng này. Nếu 
không, chúng tôi có thể chia sẻ với Quý Công Ty với điều kiện 
Quý Công Ty đồng ý rằng các công cụ này: 

(a)  vẫn thuộc quyền sở hữu của chúng tôi; 
(b) do chúng tôi tự phát triển cho mục đích sử dụng của 
mình; 

(c) Quý Công Ty tự chịu rủi ro khi sử dụng; và 
(d) Quý Công Ty sẽ không cung cấp cho bên thứ ba.  

Trách nhiệm pháp lý 

3.1  Các loại tổn thất - Liên quan đến dịch vụ và hợp đồng này, 
chúng tôi không chịu trách nhiệm pháp lý đối với (i) tổn thất, 
thiệt hại gián tiếp, ngẫu nhiên hoặc mang tính hệ quả, (ii) tổn 

thất về lợi nhuận, lợi thế thương mại, cơ hội kinh doanh hoặc 
các khoản tiết kiệm hoặc lợi ích ước tính, và (iii) mất mát hoặc 
hư hỏng dữ liệu.    

3.2  Trách nhiệm pháp lý của chúng tôi - Toàn bộ trách nhiệm 
pháp lý của chúng tôi đối với tất cả các khiếu kiện liên quan 
đến dịch vụ hoặc hợp đồng sẽ giới hạn trong phạm vi mức phí 

phải trả cho phần dịch vụ làm phát sinh trách nhiệm đó.   

3.3  Không khiếu kiện cá nhân - Quý Công Ty đồng ý rằng trách 
nhiệm pháp lý liên quan đến dịch vụ sẽ chỉ là trách nhiệm 

pháp lý của chúng tôi. Quý Công Ty đồng ý không khiếu kiện 
thành viên, giám đốc, nhân viên hoặc đại diện của chúng tôi 
(kể cả do sơ suất).  

3.4  Phân bổ hạn mức trách nhiệm - Trường hợp Quý Công Ty 
gồm nhiều bên, mức giới hạn trách nhiệm nêu tại điều 3.2 sẽ 
được phân chia đồng đều cho các bên hoặc theo quyết định 

của Quý Công Ty và thông báo cho chúng tôi. Quý Công Ty 
đồng ý không tranh chấp về mức giới hạn trách nhiệm theo 
điều 3.2. nếu Quý Công Ty không phân bổ hạn mức đó. 

Hợp đồng 

4.1 Hợp đồng - Hợp đồng này xác lập toàn bộ thỏa thuận về dịch 
vụ và thay thế các văn bản khác hoặc bản chào dịch vụ liên 

quan. Hợp đồng có hiệu lực từ ngày của thư xác nhận dịch vụ 
hoặc khi chúng tôi bắt đầu thực hiện dịch vụ tùy ngày nào 
sớm hơn, cho đến khi hoàn thành dịch vụ. Trường hợp có sự 

không thống nhất giữa các điều khoản này và thư xác nhận 
dịch vụ thì các điều khoản này được ưu tiên, trừ khi thư xác 
nhận dịch vụ nêu rõ việc sửa đổi điều khoản cụ thể. 

4.2 Chấm dứt hợp đồng - Quý Công Ty hoặc chúng tôi có thể 
chấm dứt hợp đồng không cần lý do bằng văn bản thông báo 
cho bên kia trước ít nhất mười bốn ngày. Thông báo chấm 

dứt hợp đồng sẽ không ảnh hưởng đến quyền hoặc nghĩa vụ 
tích lũy (bao gồm nghĩa vụ thanh toán) vẫn còn tính ràng buộc 
theo hợp đồng. Ngoài ra, chúng tôi cũng có thể chấm dứt hợp 

đồng ngay lập tức bằng văn bản thông báo cho Quý Công Ty 
nếu việc thực hiện hợp đồng (bao gồm thỏa thuận về phí) có 
thể ảnh hưởng đến tính độc lập của chúng tôi hoặc dẫn đến 

việc vi phạm các yêu cầu, quy định pháp luật hoặc chuẩn 
mực mà chúng tôi phải tuân thủ. 

Điều khoản chung 

5.1    Luật điều chỉnh và phương thức giải quyết tranh chấp  

   (a) Hợp đồng được điều chỉnh và giải thích theo pháp luật 

Việt Nam.  

   (b) Mọi tranh chấp, khiếu kiện phát sinh từ hoặc liên quan đến 
hợp đồng sẽ được đưa ra phân xử tại Trung tâm Trọng Tài 

Quốc Tế Việt Nam (“VIAC”) theo quy tắc của VIAC đang có 
hiệu lực khi tranh chấp hoặc khiếu kiện xảy ra.  

   (c) Hội đồng trọng tài sẽ gồm ba trọng tài viên. Mỗi bên chỉ 

định một trọng tài viên. Hai trọng tài viên do các bên chỉ định 

sẽ chọn trọng tài viên thứ ba làm chủ tịch hội đồng trọng tài.  

   (d) Trường hợp hai trọng tài viên không thể thống nhất về 
trọng tài viên thứ ba thì Chủ tịch VIAC sẽ chỉ định một trọng 

tài viên thứ ba làm chủ tịch hội đồng trọng tài.  

 (e) Ngôn ngữ sử dụng trong tố tụng trọng tài là tiếng Anh và 

địa điểm phân xử là Việt Nam.   

   (f) Quyết định, phán quyết của hội đồng trọng tài sẽ là quyết 
định cuối cùng và có giá trị ràng buộc các bên.  

5.2   Các trường hợp ngoài khả năng kiểm soát hợp lý của các 
bên - Không bên nào phải chịu trách nhiệm về việc không 
hoàn thành hoặc chậm trễ thực hiện các nghĩa vụ của mình 

theo hợp đồng này (ngoại trừ nghĩa vụ thanh toán) do các 
trường hợp nằm ngoài khả năng kiểm soát hợp lý của bên đó. 
Những trường hợp này bao gồm nhưng không giới hạn, thiên 

tai, chiến tranh, đình công, phong tỏa, bãi công, hỏa hoạn, lũ 
lụt, thảm họa thiên nhiên, dịch bệnh, bạo loạn. Nếu sự chậm 
trễ hoặc không hoàn thành đó vẫn tiếp diễn trong thời gian 

hơn ba tháng thì một trong hai bên, theo quyết định của mình, 
có quyền ngay lập tức chấm dứt hợp đồng bằng văn bản 
thông báo vào cuối thời hạn ba tháng. 

5.3   Chuyển giao - Chúng tôi có thể chuyển giao quyền hoặc 
chuyển nhượng nghĩa vụ của mình cho bên kế thừa hoạt 
động kinh doanh của chúng tôi. Ngoài ra quyền, nghĩa vụ hợp 

đồng là không chuyển giao trừ khi bên kia đồng ý trước bằng 
văn bản và sự đồng ý này không được từ chối bất hợp lý. 

5.4  Nhân sự - Trong suốt thời hạn và trong sáu tháng từ khi 

chấm dứt hợp đồng, không bên nào lôi kéo nhân viên đã 
tham gia hoặc liên quan đến dịch vụ của bên kia, trừ khi bên 
kia đồng ý trước bằng văn bản. 

5.5  Phí dịch vụ, phụ phí và thuế - Phí dịch vụ sẽ được thanh 
toán theo thư xác nhận dịch vụ. Những khoản phí mà chúng 
tôi ước tính không mang tính ràng buộc. Chúng tôi sẽ phát 

hành hóa đơn cho Quý Công Ty hàng tháng. Thời hạn thanh 
toán là trong vòng mười bốn ngày kể từ ngày xuất hóa đơn. 
Quý Công Ty đồng ý thanh toán các phụ phí hợp lý liên quan 

đến hợp đồng và các khoản thuế đối với dịch vụ. 

5.6   Chi phí phải thanh toán khi chấm dứt hợp đồng - Khi chúng 
tôi hoặc Quý Công Ty chấm dứt hợp đồng, Quý Công Ty 

đồng ý thanh toán phí dịch vụ và các phụ phí phát sinh trong 
thời gian cung cấp dịch vụ đến ngày chấm dứt. 

5.7   Chi phí khác - Nếu chúng tôi phải cung cấp thông tin về Quý 

Công Ty hoặc dịch vụ theo quy định pháp luật hoặc quy trình 
bắt buộc khác, Quý Công Ty sẽ hoàn trả chi phí hợp lý mà 
chúng tôi phải chịu liên quan đến việc cung cấp thông tin này.  

5.8   Chữ ký điện tử - Mỗi bên đồng ý rằng hợp đồng này có thể 
được ký bằng chữ ký điện tử và chữ ký điện tử trên hợp đồng 
này hoặc các tài liệu khác sẽ có giá trị như chữ ký tay về tính 

hợp pháp, hợp lệ và hiệu lực. 

5.9   Tuân thủ pháp luật về chống tham nhũng - Liên quan đến 
dịch vụ, các bên sẽ tuân thủ các quy định của Luật Phòng 

Chống Tham Nhũng, Quy Tắc Ứng Xử và chính sách chống 
tham nhũng của PwC. 

5.10  Giải thích thuật ngữ - Trong hợp đồng này: 

  hợp đồng gồm các điều khoản cung cấp dịch vụ này cùng 
với thư xác nhận dịch vụ được đính kèm theo đây và tất cả 
các tài liệu được tham chiếu hoặc đính kèm khác. 

  công ty PwC là các tổ chức thành viên trong mạng lưới 
PricewaterhouseCoopers toàn cầu (không kể chúng tôi). 

  chúng tôi là công ty PricewaterhouseCoopers ký kết hợp 

đồng này. 

  Quý Công Ty là (các) bên ký kết hợp đồng với chúng tôi. 


